
Riflescope battery holder 2032

Be prepared with a back-up battery. Battery holder mounts conveniently on a
Picatinny rail. Retaining cable secures battery holder cap and prevents loss.
Quick access and mounting with a coin, tip of bullet or tool of a similar size or
shape.

Watertight and dustproof storage
Holds one battery

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Riflescope battery holder 2032
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003286
Mfr. No.: BH2032
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 34mm
Shipping length: 150mm
UPC: 875874002852
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VORTEX OPTICS Riflescope Battery Holder 2032
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Riflescope Battery Holder 2032. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this document
carefully to understand the proper handling and usage of the battery holder, as well as to be aware of any potential
hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the battery holder is used only as intended.
Always store the battery holder in a dry and secure location to prevent damage.
Inspect the battery holder regularly for any signs of wear or damage.
Keep the battery holder out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.
Check for product recalls and updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Handling:

Use only the specified 2032 battery type.
Do not attempt to open or modify the battery holder.
Avoid shortcircuiting the battery terminals.

Mounting Safety:

Ensure the battery holder is securely mounted on the Picatinny rail.
Regularly check that the retaining cable is intact to prevent loss of the battery holder cap.

Environmental Considerations:

The battery holder is watertight and dustproof; however, avoid exposing it to extreme conditions for
prolonged periods.
Do not immerse the battery holder in water.

Tools and Access:

Use a coin, bullet tip, or similar tool for quick access and mounting.
Ensure that the tool used is appropriate and does not cause damage to the battery holder.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate a suitable position on the Picatinny rail for mounting the battery holder.
Align the battery holder with the rail and slide it into place.
Ensure that the retaining cable is properly secured to prevent loss.

Accessing the Battery:

To access the battery, use a coin or the tip of a bullet to gently twist the cap open.
Replace the battery with a new 2032 battery when necessary.

Storage:

Always ensure that the battery holder cap is securely fastened after use.
Store the battery holder in a cool, dry place when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the battery holder and used batteries according to local regulations.
Do not dispose of batteries in household waste. Instead, use designated battery recycling points.
Follow local guidelines for the disposal of electronic waste to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the VORTEX OPTICS Riflescope Battery Holder 2032, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and proper handling of the
VORTEX OPTICS Riflescope Battery Holder 2032 will ensure a reliable and effective experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Batería VORTEX OPTICS Riflescope 2032

Introducción
Gracias por elegir el soporte de batería VORTEX OPTICS Riflescope 2032. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un almacenamiento seguro y accesible para tu batería de respaldo. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el soporte de batería.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.
No utilices el soporte si está dañado o presenta signos de desgaste.
Realiza un chequeo periódico del soporte y la batería para asegurarte de que estén en buenas condiciones.
Siempre sigue las instrucciones de instalación y uso para evitar lesiones o daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No expongas el soporte de batería a temperaturas extremas o condiciones climáticas severas.
Asegúrate de que el cable de retención esté correctamente asegurado para evitar la pérdida de la tapa.
Utiliza herramientas adecuadas, como una moneda o la punta de una bala, para acceder y montar la batería.
No intentes abrir o modificar el soporte de batería, ya que esto puede causar daños o lesiones.
Si la batería se filtra o se daña, deséchala de inmediato siguiendo las instrucciones de eliminación
adecuadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje en el Riel Picatinny:

Asegúrate de que el área de montaje esté limpia y libre de polvo.
Coloca el soporte de batería sobre el riel Picatinny en la posición deseada.
Asegúrate de que esté firmemente asegurado.

Colocación de la Batería:

Utiliza una moneda o herramienta similar para abrir la tapa del soporte de batería.
Inserta la batería 2032 en el compartimento, asegurándote de que esté orientada correctamente.
Vuelve a colocar la tapa y asegúrate de que el cable de retención esté en su lugar.

Uso

Para acceder a la batería, utiliza la misma moneda o herramienta para abrir la tapa del soporte.
Revisa periódicamente la batería para asegurarte de que esté en buen estado y lista para usarse.
Si necesitas reemplazar la batería, sigue los mismos pasos para la instalación.

Instrucciones de Eliminación
No deseches la batería en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de baterías para asegurarte de que se eliminen de
manera segura y ecológica.
Si el soporte de batería está dañado, sigue las pautas de eliminación de productos electrónicos.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del soporte de batería VORTEX OPTICS Riflescope
2032, por favor contacta a tu distribuidor o consulta el sitio web oficial de VORTEX OPTICS para obtener más
información.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia con el
soporte de batería VORTEX OPTICS Riflescope 2032.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania uchwytu na
baterię VORTEX OPTICS 2032

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu na baterię VORTEX OPTICS 2032. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
wygodzie i bezpieczeństwie użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu i baterii, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie używaj uszkodzonych lub wyczerpanych baterii.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj uchwytu na baterię tylko z bateriami 2032.
Unikaj kontaktu z wodą i substancjami chemicznymi.
Nie demontuj uchwytu ani nie próbuj go naprawiać samodzielnie.
Upewnij się, że kabel zabezpieczający jest prawidłowo zamocowany, aby zapobiec zgubieniu pokrywy
uchwytu.
Zawsze sprawdzaj, czy uchwyt jest prawidłowo zamontowany na szynie Picatinny przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż uchwytu na baterię:

Upewnij się, że szyna Picatinny jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Umieść uchwyt na szynie w odpowiedniej pozycji.
Użyj monety, końcówki naboju lub narzędzia o podobnym rozmiarze, aby dokręcić uchwyt na szynie.

Wkładanie baterii:

Otwórz pokrywę uchwytu, delikatnie odciągając kabel zabezpieczający.
Włóż baterię 2032 do uchwytu, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona.
Zamknij pokrywę uchwytu, upewniając się, że kabel zabezpieczający jest na swoim miejscu.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu uchwytu na szynie Picatinny i włożeniu baterii, urządzenie jest gotowe do użycia.
Regularnie sprawdzaj stan baterii i wymieniaj ją w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte baterie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Upewnij się, że uchwyt na baterię jest odpowiednio zdemontowany przed utylizacją.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Riflescope Batterihållare 2032

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Riflescope Batterihållare 2032. Denna produkt är designad för att ge en säker
och effektiv lösning för att hålla ett reservbatteri till ditt sikte. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa korrekt användning och för att minimera risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera batterihållarens skick innan användning. Byt ut den om den är skadad eller sliten.
Förvara alltid batterihållaren på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll batterier borta från värme, eld och direkt solljus.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av batterier.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att batterihållaren är ordentligt monterad på Picatinnyskenan för att förhindra att den lossnar under
användning.
Använd endast rekommenderade batterier (2032) för att undvika skador på produkten.
Kontrollera att hållkabeln är korrekt fäst för att förhindra förlust av batterihållarens lock.
Var försiktig vid installation och borttagning av batterihållaren för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av batterihållaren:

Rengör Picatinnyskenan där batterihållaren ska monteras.
Placera batterihållaren på skenan och tryck ner för att fästa den.
Använd en mynt, spetsen av en kula eller ett verktyg av liknande storlek för att säkra hållaren.

Användning av batterihållaren:

För att öppna batterihållarens lock, vrid det med hjälp av ett mynt eller verktyg.
Sätt i ett 2032batteri med den positiva sidan uppåt.
Stäng locket och se till att det är ordentligt fastsatt.

Underhåll:

Kontrollera regelbundet att batterihållaren och hållkabeln är i gott skick.
Byt ut batteriet vid behov för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallsanvisningar
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Batterier får inte kastas i hushållsavfall. Använd återvinningsstationer för batterier.
För batterihållaren, följ lokala riktlinjer för återvinning av plast och elektronik.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Riflescope Batterihållare
2032, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats.

Vi tackar dig för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker och njutbar användning av din
produkt.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák
baterie VORTEX OPTICS 2032

Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli zakoupit držák baterie VORTEX OPTICS 2032. Tento výrobek je navržen tak, aby
poskytoval pohodlné a bezpečné uchování baterie pro vaše optické zařízení. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a maximální výkon výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze podle pokynů v tomto návodu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí, aby se předešlo nebezpečným situacím.
Při instalaci a používání dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo neobvyklého chování výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je držák baterie suchý a čistý.
Při montáži držáku na Picatinny lištu použijte vhodné nástroje a postupujte opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Zajišťovací kabel by měl být vždy správně upevněn, aby se předešlo ztrátě víčka držáku baterie.
Nepoužívejte výrobek, pokud je víčko držáku poškozené nebo chybí.
Držák baterie je navržen pro uchování jedné baterie typu 2032. Nepoužívejte jiné typy baterií.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace držáku baterie:

Zvolte vhodné místo na Picatinny liště pro montáž držáku.
Pomocí mince, hrotu náboje nebo podobného nástroje povolte šrouby držáku.
Umístěte držák na lištu a utáhněte šrouby, aby byl držák bezpečně upevněn.

Vložení baterie:

Otevřete víčko držáku baterie.
Vložte baterii typu 2032 do držáku s pozitivním (+) pólem směrem nahoru.
Ujistěte se, že je baterie správně umístěna.
Zavřete víčko držáku a zajistěte ho zajišťovacím kabelem.

Používání výrobku:

Při potřebě výměny baterie opakujte výše uvedené kroky.
Udržujte výrobek v suchu a chraňte ho před extrémními teplotami a vlhkostí.

Pokyny pro likvidaci
Držák baterie a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Baterie likvidujte podle pokynů pro recyklaci baterií ve vaší oblasti.
Nikdy nevyhazujte baterie do běžného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že výrobek splňuje všechny bezpečnostní standardy a předpisy.

Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás na prvním místě.


